
Model

Max. Voltage

Max. Current

Max. Power

USB Output

(Type-C1/C2)

Cable Length

Fire Rating

Compliance

Xpc003-DE

250V~ 50/60Hz

16A

3680W

5V    3A/9V    3A/12V    2.5A/15V    2A/20V    1.5A    (30W MAX)

PPS1: 5-11V    3A﹐PPS2: 5-16V    2A

USB Output(Type-C1+C2): 5V    3A  Total power: 30W MAX

2m

PC-V0 (IEC 60695)

CE

P o w e r   s t r i p

children's safety door750℃ flame-retardant material 16A overload protection

Danger of electric shock! Please read the instructions before use

SAFETY WARNINGS 安装方法OPERATION GUIDE

PRODUCT SPECIFICATIONS

•CRITICAL NOTICE:UNCOIL CABLE FULLY BEFORE USE , Coiled cables may 
    overheat and cause fire even below 16A load. 

•NEVER use in humid areas ( bathrooms, near sinks )

•NEVER exceed 3680W total load

•NEVER disassemble or modify the product

•KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN - Electric shock risk
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LEGAL COMPLIANCE (EU)

Complies with:(1) Press top button to switch ON (LED illuminated) / OFF.

(2) If overload protector trips : 
•Unplug all devices；
•Wait 5 minutes；
•Rotate the strip from the base and manually reset the overload protector

安装方法INSTALLATION & MAINTENANCE

(1) Confirm overload protector is reset before installation.

(2) Align and insert into base following arrow direction.

(3) Place on flat surface to avoid cable strain.

(4) Avoid handling cables during operation.

(5) Insert plugs fully into sockets.

(6) Keep away from moisture and heat sources (min. 50cm).

(7) Monthly Check:

(8) Cleaning: Wipe with dry cloth when unplugged. Do not use solvents.

•Inspect plugs for discoloration
•Examine cables for damage

• DIN VDE 0620-2-1/A1:2023, DIN VDE 0620-2-1:2021

• Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

• REACH Regulation (EC) No 1907/2006

• Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU

• Persistent Organic Pollutants (POPs) Regulation (EU) 2019/1021

AFTER-SALES SERVICE & WARRANTY

(1) Warranty Terms: 

3-year commercial warranty (excludes manual damage), valid from purchase date.

(2) Support Channels: 

Official Website: www.miaolab.com
Purchase Platform Support
After-sales Team Email：support@miaolab.com

(3) Disposal: 

WEEE Compliance: Do not dispose with household waste.
Contact local WEEE recycling points via recyclenow.com

SICHERHEITSHINWEISE 安装方法BEDIENUNGSANLEITUNG

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

•WICHTIGER HINWEIS: ENTFERTEN SIE DAS KABEL VOR DEM GEBRAUCH 
    VOLLSTÄNDIG. Aufgerollte Kabel können sich überhitzen und selbst bei einer 
    Belastung von weniger als 16 A einen Brand verursachen.

•NIEMALS in feuchten Bereichen verwenden (Badezimmer, in der Nähe von 
    Waschbecken)

•NIEMALS die Gesamtlast von 3680 W überschreiten

•Das Produkt NIEMALS zerlegen oder modifizieren

•AUS DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN – Stromschlaggefahr

RECHTSKONFORMITÄT (EU)

Entspricht:(1) Drücken Sie die obere Taste, um das Gerät einzuschalten (LED leuchtet) / 
auszuschalten.

(2) Wenn der Überlastschutz auslöst: 

•Alle Geräte vom Stromnetz trennen；
•5 Minuten warten；
•Den Stecker aus der Steckdose ziehen und den Überlastschutz manuell
    zurücksetzen.

安装方法INSTALLATION & WARTUNG

(1) Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass der Überlastschutz zurückgesetzt ist.

(2) Richten Sie das Gerät aus und setzen Sie es gemäß der Pfeilrichtung in die Basis ein.

(4) Vermeiden Sie es, während des Betriebs an den Kabeln zu ziehen.

(5) Stecken Sie die Stecker vollständig in die Steckdosen.

(6) Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit und Wärmequellen fern (mindestens 50 cm).

(7) Monatliche Überprüfung:

(8) Reinigung: Mit einem trockenen Tuch abwischen, wenn das Gerät vom Stromnetz 
     getrennt ist. Keine Lösungsmittel verwenden.

(3) Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche, um eine Belastung des Kabels zu 
     vermeiden.

•Inspect plugs for discoloration
•Examine cables for damage

• DIN VDE 0620-2-1/A1:2023, DIN VDE 0620-2-1:2021

• REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006

• Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 2012/19/EU

• Verordnung über persistente organische Schadstoffe (POP) (EU) 2019/1021

• Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung gefährlicher Stoffe
    (RoHS)2011/65/EU und (EU) 2015/863

KUNDENDIENST & GARANTIE

(1) Garantiebedingungen: 

3 Jahre gewerbliche Garantie (ausgenommen manuelle Beschädigungen), gültig ab 
Kaufdatum.

(2) Support-Kanäle:

Offizielle Website: www.miaolab.com
Support für die Kaufplattform
E-Mail-Adresse des Kundendienstteams: support@miaolab.com

(3) Entsorgung:

WEEE-Konformität: Nicht mit dem Hausmüll entsorgen.
Wenden Sie sich über recyclenow.com an lokale WEEE-Recyclingstellen.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 安装方法GUIDE D'UTILISATION

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

•AVIS IMPORTANT : DÉROULEZ COMPLÈTEMENT LE CÂBLE AVANT UTILISATION. 
   Les câbles enroulés peuvent surchauffer et provoquer un incendie, même avec 
   une charge inférieure à 16 A.

•NE JAMAIS utiliser dans des endroits humides (salles de bains, près des éviers)

•NE JAMAIS dépasser une charge totale de 3680 W

•NE JAMAIS démonter ou modifier le produit

•GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS - Risque d'électrocution

CONFORMITÉ JURIDIQUE (UE)

Conforme à :(1) Appuyez sur le bouton supérieur pour allumer (LED allumée) / éteindre.

(2) Si le dispositif de protection contre les surcharges se déclenche : 
•Débranchez tous les appareils ;
•Attendez 5 minutes ;
•Tournez la bande à partir de la base et réinitialisez manuellement le protecteur de  
    surcharge.

安装方法INSTALLATION ET ENTRETIEN

(1) Vérifiez que le dispositif de protection contre les surcharges est réinitialisé avant
     l'installation.

(8) Nettoyage : essuyez avec un chiffon sec lorsque l'appareil est débranché. N'utilisez
     pas de solvants.

•Vérifiez que les fiches ne présentent pas de décoloration
•Vérifiez que les câbles ne sont pas endommagés

(2) Alignez et insérez dans la base en suivant la direction de la flèche.

(3) Placez sur une surface plane pour éviter toute tension sur le câble.

(4) Évitez de manipuler les câbles pendant le fonctionnement.

(5) Insérez complètement les fiches dans les prises.

(6) Éloignez de toute source d'humidité et de chaleur (min. 50 cm).

(7) Vérification mensuelle :

• DIN VDE 0620-2-1/A1:2023, DIN VDE 0620-2-1:2021

• Règlement relatif aux polluants organiques persistants (POP) (UE) 2019/1021

• Directive relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) 
     2012/19/UE

• Règlement REACH (CE) n° 1907/2006

• Directive 2011/65/UE et (UE) 2015/863 relative à la limitation de l'utilisation de   
     certaines substances dangereuses (RoHS)

SERVICE APRÈS-VENTE ET GARANTIE

(1) Conditions de garantie :
Garantie commerciale de 3 ans (hors dommages causés manuellement), valable à 
compter de la date d'achat.

(2) Canaux d'assistance :
Site officiel : www.miaolab.com
Assistance pour la plateforme d'achat
E-mail de l'équipe après-vente : support@miaolab.com

(3) Élimination :
Conformité DEEE : ne pas jeter avec les déchets ménagers.
Contactez les points de recyclage DEEE locaux via recyclenow.com.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

•AVVISO IMPORTANTE: SVOLGERE COMPLETAMENTE IL CAVO PRIMA DELL'USO.
   I cavi arrotolati possono surriscaldarsi e causare incendi anche con un carico 
   inferiore a 16 A.

•NON utilizzare MAI in ambienti umidi (bagni, vicino a lavandini)

•NON superare MAI il carico totale di 3680 W

•NON smontare o modificare MAI il prodotto

•TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI - Rischio di scossa elettrica
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Model

Max. Voltage

Max. Current

Max. Power

USB Output

(Type-C1/C2)

Kabellänge 

Brandschutzklasse

Konformität

Xpc003-DE

250V~ 50/60Hz

16A

3680W

5V    3A/9V    3A/12V    2.5A/15V    2A/20V    1.5A    (30W MAX)

PPS1:5-11V    3A﹐PPS2:5-16V    2A

USB Output(Type-C1+C2): 5V    3A  Total power: 30W MAX

2m

PC-V0 (IEC 60695)

CE

Modèle 

Tension maximale 

Courant maximal 

Puissance maximale

USB Output

(Type-C1/C2)

Longueur du câble

Classification au feu

Conformité 

Xpc003-DE

250V~ 50/60Hz

16A

3680W

5V    3A/9V    3A/12V    2.5A/15V    2A/20V    1.5A   (30W MAX)

PPS1:5-11V    3A，PPS2:5-16V    2A

USB Output(Type-C1+C2): 5V    3A  Total power: 30W MAX

2m

PC-V0 (IEC 60695)

CE

Modello

Tensione massima

Corrente massima

Potenza massima 

USB Output

(Type-C1/C2)

Lunghezza cavo 

Classe di reazione al fuoco

Conformità 

Xpc003-DE

250V~ 50/60Hz

16A

3680W

5V    3A/9V    3A/12V    2.5A/15V    2A/20V    1.5A   (30W MAX)

PPS1: 5-11V    3A﹐PPS2:5-16V    2A

USB Output(Type-C1+C2): 5V    3A  Total power: 30W max

2m

PC-V0 (IEC 60695)

CE



SAFETY WARNINGS安装方法GUIDA ALL'USO LEGAL COMPLIANCE (EU)

Conforme a:(1) Premere il pulsante superiore per accendere (LED acceso) / spegnere.

(2) Se scatta il dispositivo di protezione da sovraccarico: 
•Scollegare tutti i dispositivi；
•Attendere 5 minuti；
•Ruotare la spina dalla base e ripristinare manualmente il dispositivo di protezione
   da sovraccarico

安装方法INSTALLAZIONE E MANUTENZIONE

(2) Allineare e inserire nella base seguendo la direzione della freccia.

(3) Posizionare su una superficie piana per evitare tensioni sul cavo.

(4) Evitare di maneggiare i cavi durante il funzionamento.

(5) Inserire completamente le spine nelle prese.

(6) Tenere lontano da fonti di umidità e calore (min. 50 cm).

(7) Controllo mensile:

(1) Prima dell'installazione, verificare che il dispositivo di protezione da sovraccarico 
     sia stato ripristinato.

(8) Pulizia: pulire con un panno asciutto dopo aver scollegato l'apparecchio. 
     Non utilizzare solventi.

•Controllare che le spine non presentino scolorimenti
•Controllare che i cavi non presentino danni

• DIN VDE 0620-2-1/A1:2023, DIN VDE 0620-2-1:2021

• Direttiva sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/UE e (UE)   
     2015/863

• Regolamento REACH (CE) n. 1907/2006

• Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 2012/19/UE

• Regolamento sui contaminanti organici persistenti (POP) (UE) 2019/1021

ASSISTENZA POST-VENDITA E GARANZIA

(1) Condizioni di garanzia:

Garanzia commerciale di 3 anni (esclusi i danni causati manualmente), valida dalla
data di acquisto.

(2) Canali di supporto:

Sito web ufficiale: www.miaolab.com
Assistenza piattaforma di acquisto
Team post-vendita E-mail: support@miaolab.com

(3) Smaltimento:

Conformità RAEE: non smaltire con i rifiuti domestici.
Contattare i punti di riciclaggio RAEE locali tramite recyclenow.com

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 安装方法BEDIENINGSGIDS

PRODUCTSPECIFICATIES

•BELANGRIJKE MEDEDELING: ROL DE KABEL VOLLEDIG UIT VOOR GEBRUIK. 
   Opgerolde kabels kunnen oververhit raken en brand veroorzaken, zelfs bij een 
   belasting van minder dan 16 A.

•NOOIT gebruiken in vochtige ruimtes (badkamers, in de buurt van wastafels)

•NOOIT meer dan 3680 W totale belasting gebruiken

•NOOIT het product demonteren of wijzigen

•BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN - Gevaar voor elektrische schokken

WETTELIJKE NALEVING (EU)

Voldoet aan:(1) Druk op de bovenste knop om het apparaat in te schakelen (LED brandt) / uit te   
     schakelen.
(2) Als de overbelastingsbeveiliging wordt geactiveerd: 
•Koppel alle apparaten los；
•Wacht 5 minuten；
•Draai de strip van de basis en reset de overbelastingsbeveiliging handmatig

安装方法INSTALLATIE & ONDERHOUD

(2) Lijn het apparaat uit en plaats het in de basis volgens de richting van de pijl.

(3) Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond om kabelbelasting te voorkomen.

(4) Raak de kabels niet aan tijdens het gebruik.

(5) Steek de stekkers volledig in de stopcontacten.

(6) Houd het apparaat uit de buurt van vocht en warmtebronnen (min. 50 cm).

(7) Maandelijkse controle:

(1) Controleer of de overbelastingsbeveiliging is gereset voordat u het apparaat 
      installeert.

(8) Reiniging: Veeg met een droge doek wanneer het apparaat is losgekoppeld. 
     Gebruik geen oplosmiddelen.

•Controleer stekkers op verkleuring
•Controleer kabels op beschadigingen

• DIN VDE 0620-2-1/A1:2023, DIN VDE 0620-2-1:2021

• REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006

• Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
    apparatuur (AEEA)

• Verordening (EU) 2019/1021 betreffende persistente organische verontreinigende 
    stoffen (POP's)

• Richtlijn 2011/65/EU en (EU) 2015/863 betreffende de beperking van het gebruik 
     van bepaalde gevaarlijke stoffen

AFTER-SALES SERVICE & GARANTIE

(1) Garantievoorwaarden: 

3 jaar commerciële garantie (exclusief schade door onjuist gebruik), geldig vanaf de 
aankoopdatum.

(2) Ondersteuningskanalen:

Officiële website: www.miaolab.com
Ondersteuning voor aankoopplatform
E-mailadres aftersales-team: support@miaolab.com

(3) Afvoer:

WEEE-conformiteit: Niet bij het huishoudelijk afval doen.
Neem contact op met lokale WEEE-recyclingpunten via recyclenow.com

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 安装方法GUÍA DE FUNCIONAMIENTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

•AVISO IMPORTANTE: DESENROLLE COMPLETAMENTE EL CABLE ANTES DE 
    UTILIZARLO. Los cables enrollados pueden sobrecalentarse y provocar un
    incendio, incluso con una carga inferior a 16 A.

•NUNCA utilice el producto en zonas húmedas (baños, cerca de lavabos).

•NUNCA supere los 3680 W de carga total.

•NUNCA desmonte ni modifique el producto.

•MANTÉNGALO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS: riesgo de descarga eléctrica.

CUMPLIMIENTO LEGAL (UE)

Cumple con:(1) Pulse el botón superior para encender (LED iluminado) / apagar.

(2) Si se activa el protector contra sobrecargas:
•Desenchufe todos los dispositivos.
•Espere 5 minutos.
•Gire la regleta desde la base y reinicie manualmente el protector contra sobrecargas.

安装方法INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO

(1) Confirme que el protector contra sobrecargas esté reiniciado antes de la instalación.

(2) Alinee e inserte en la base siguiendo la dirección de la flecha.

(3) Coloque sobre una superficie plana para evitar tensión en el cable.

(4) Evite manipular los cables durante el funcionamiento.

(5) Inserte los enchufes completamente en los tomacorrientes.

(6) Mantenga alejado de la humedad y fuentes de calor (mín. 50 cm).

(7) Revisión mensual:

(8) Limpieza: Limpie con un paño seco cuando esté desenchufado. No utilice disolventes.

•Inspeccione los enchufes en busca de decoloración.
•Examine los cables en busca de daños.

• DIN VDE 0620-2-1/A1:2023, DIN VDE 0620-2-1:2021

• Reglamento REACH (CE) n.º 1907/2006

• Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 2012/19/UE

• Reglamento sobre contaminantes orgánicos persistentes (COP) (UE) 2019/1021

• Directiva sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas  
     (RoHS) 2011/65/UE y (UE) 2015/863

SERVICIO POSVENTA Y GARANTÍA

(1) Condiciones de la garantía: 

Garantía comercial de 3 años (excluye daños manuales), válida a partir de la fecha de
compra.

(2) Canales de asistencia:
Sitio web oficial: www.miaolab.com
Asistencia para la plataforma de compra
Correo electrónico del equipo de posventa: support@miaolab.com

(3) Eliminación:

Cumplimiento de la normativa RAEE: No desechar junto con los residuos domésticos.
Póngase en contacto con los puntos de reciclaje RAEE locales a través de recyclenow.com.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 安装方法INSTRUKCJA OBSŁUGI

SPECYFIKACJA PRODUKTU

•WAŻNA UWAGA: PRZED UŻYCIEM CAŁKOWICIE ROZWIŃ KABEL. Zwijane kable 
    mogą się przegrzewać i spowodować pożar nawet przy obciążeniu poniżej 16 A.

•NIGDY nie używać w wilgotnych miejscach (łazienki, w pobliżu umywalek)

•NIGDY nie przekraczać całkowitego obciążenia 3680 W

•NIGDY nie rozbierać ani nie modyfikować produktu

•PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI – ryzyko porażenia 
    prądem elektrycznym

ZGODNOŚĆ Z PRAWEM (UE)

Zgodność z:(1) Naciśnij górny przycisk, aby włączyć (dioda LED świeci się) / wyłączyć.

(2) Jeśli zadziała zabezpieczenie przed przeciążeniem: 
•Odłącz wszystkie urządzenia；
•Odczekaj 5 minut；
•Odkręć listwę od podstawy i ręcznie zresetuj zabezpieczenie przed przeciążeniem

安装方法INSTALACJA I KONSERWACJA

(2) Wyrównaj i włóż do podstawy zgodnie z kierunkiem strzałki.

(3) Umieść na płaskiej powierzchni, aby uniknąć naprężenia kabla.

(4) Unikaj dotykania kabli podczas pracy.

(5) Włóż wtyczki całkowicie do gniazdek.

(6) Trzymaj z dala od wilgoci i źródeł ciepła (min. 50 cm).

(7) Comiesięczna kontrola:

(1) Przed instalacją upewnij się, że zabezpieczenie przed przeciążeniem zostało
     zresetowane.

(8) Czyszczenie: Po odłączeniu od zasilania przetrzeć suchą szmatką. Nie używać 
     rozpuszczalników.

•Sprawdź, czy wtyczki nie są przebarwione.
•Sprawdź, czy kable nie są uszkodzone.

• DIN VDE 0620-2-1/A1:2023, DIN VDE 0620-2-1:2021

• Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych 
     substancji (RoHS) 2011/65/UE i (UE) 2015/863

• Rozporządzenie REACH (WE) nr 1907/2006

• Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
     elektronicznego (WEEE)

• Rozporządzenie (UE) 2019/1021 w sprawie trwałych zanieczyszczeń 
     organicznych (POP)

SERWIS POSPRZEDAŻOWY I GWARANCJA

(1) Warunki gwarancji: 
3-letnia gwarancja handlowa (z wyłączeniem uszkodzeń spowodowanych przez 
użytkownika), ważna od daty zakupu.

(2) Kanały wsparcia:
Oficjalna strona internetowa: www.miaolab.com
Wsparcie platformy zakupowej
Adres e-mail zespołu obsługi posprzedażowej: support@miaolab.com

(3) Utylizacja:
Zgodność z dyrektywą WEEE: Nie wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami recyklingu WEEE za pośrednictwem strony 
recyclenow.com.
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Model

Voltaje máximo

Corriente máxima 

Potencia máxima

USB Output

(Type-C1/C2)

Longitud del cable 

Clasificación de resistencia al fuego

Conformidad

Xpc003-DE

250V~ 50/60Hz

16A

3680W

5V    3A/9V    3A/12V    2.5A/15V    2A/20V    1.5A    (30W MAX)

PPS1: 5-11V    3A﹐PPS2:5-16V    2A

USB Output(Type-C1+C2): 5V    3A  Total power: 30W MAX

2m

PC-V0 (IEC 60695)

CE

Model

Maksymalne napięcie

Maksymalny prąd

Maksymalna moc  

USB Output

(Type-C1/C2)

Długość kabla  

Klasa odporności ogniowej

Zgodność 

Xpc003-DE

250V~ 50/60Hz

16A

3680W

5V    3A/9V    3A/12V    2.5A/15V    2A/20V    1.5A    (30W MAX)

PPS1: 5-11V    3A﹐PPS2: 5-16V    2A

USB Output(Type-C1+C2): 5V    3A  Total power: 30W MAX

2m

PC-V0 (IEC 60695)

CE

Model  

Max. spanning  

Max. stroom

Max. vermogen 

USB Output

(Type-C1/C2)

Kabellengte

Brandklasse

Conformiteit  

Xpc003-DE

250V~ 50/60Hz

16A

3680W

5V    3A/9V    3A/12V    2.5A/15V    2A/20V    1.5A  (30W MAX)

PPS1: 5-11V    3A﹐PPS2:5-16V    2A

USB Output(Type-C1+C2): 5V    3A  Total power: 30W MAX

2m

PC-V0 (IEC 60695)

CE

Manufacturer: Miaolai Co., Ltd.

Website: www.miaolab.com

Address: Room 1321, Sanhang Technology Building Northwestern Polytechnical
University, No. 45 Gaoxin South 9th Road, Gaoxinqu Community, 
Yuehai Subdistrict Nanshan District, Shenzhen City Guangdong Province, P.R. China

Cet appareil,
ses accessoires 
et cordons 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Points de collecte sur
www.quefairedemesdechets.fr


